Bear: The Furry Guardian Bear (Urso): O Guardiao Peludo

The Miller family adopted a Great Pyrenees
named "Bear."

A familia Miller adotou um cdo da raca Grande Pirineus
chamado "Urso".

He was massive, fluffy, and incredibly lazy.

Ele era enorme, peludo e incrivelmente preguigoso.

Bear slept 20 hours a day.

O Urso dormia 20 horas por dia.

He slept on the sofa.

Dormia no sofa.

He slept on the rug.

Dormia no tapete.

He slept in the hallway.

Dormia no corredor.

If the doorbell rang, Bear wouldn't even lift his
head.

Se a campainha tocasse, o Urso nem sequer levantava a
cabeca.

He would just open one eye, look at the door,
and go back to sleep.

Apenas abria um olho, olhava para a porta e voltava a
dormir.

Mr. Miller used to joke, "We have the worst guard
dog in history. A thief could steal the TV, and
Bear would just ask for a belly rub."

O Sr. Miller costumava brincar: "Temos o pior cdo de
guarda da histéria. Um ladrao poderia roubara TV, e o
Bear so pediria um carinho na barriga."

But one night, everything changed.

Mas, certa noite, tudo mudou.

It was 2:00 AM. The house was dark and silent.
The whole family—mom, dad, and three children
—was fast asleep upstairs.

Eram 2h da manha. A casa estava escura e silenciosa. Toda
a familia — made, pai e trés filhos — dormia
profundamente no andar de cima.

Suddenly, Mr. Miller woke up. Something heavy
was pressing against his chest.

De repente, o Sr. Miller acordou. Algo pesado pressionava
seu peito.

It was Bear.

Era o Urso.




The dog was standing on the bed, which was
strictly forbidden. He was whimpering—a high-
pitched, frantic sound. He was pawing at Mr.
Miller's face.

O cachorro estava em pé na cama, o que era estritamente
proibido. Ele choramingava — um som agudo e frenético.
Ele arranhava o rosto do Sr. Miller com a pata.

"Get down, Bear," Mr. Miller grumbled, trying to
push the 100-pound dog away. "Go to sleep."

"Desce dai, Bear", resmungou o Sr. Miller, tentando afastar
o cachorro de 45 quilos. "Vai dormir."

But Bear wouldn't stop. He barked—a loud,
booming bark right in Mr. Miller's ear. Then, he
grabbed the sleeve of Mr. Miller's pajamas with
his teeth and pulled. He pulled so hard he nearly
dragged Mr. Miller out of bed.

Mas Bear ndo parava. Ele latiu — um latido alto e
estrondoso bem no ouvido do Sr. Miller. Entao, agarrou a
manga do pijama do Sr. Miller com os dentes e puxou.
Puxou com tanta for¢a que quase arrastou o Sr. Miller da
cama.

Mr. Miller sat up, annoyed. "What is wrong with
you?"

O Sr. Miller endireitou-se na cadeira, irritado. "O que ha de
errado com vocé?"

Then, he felt it. He felt dizzy. His head was
throbbing. He tried to stand up, but his legs felt
like jelly. He stumbled.

Entdo, ele sentiu. Sentiu tontura. Sua cabeca latejava.
Tentou se levantar, mas suas pernas pareciam gelatina. Ele
cambaleou.

He looked at his wife. She wasn't moving.

Ele olhou para a esposa. Ela ndo se mexia.

"Honey?" he said. She didn't answer.

"Querida?", disse ele. Ela ndo respondeu.

Bear ran into the hallway and barked again,
looking back at Mr. Miller.

Bear correu para o corredor e latiu novamente, olhando
para tras, para o Sr. Miller.

Mr. Miller realized something was terribly wrong.
He staggered into the hallway. The air felt heavy.
He crawled to the children's rooms. They were
sleeping deeply; he couldn't wake them easily.

O Sr. Miller percebeu que algo estava terrivelmente
errado. Cambaleou até o corredor. O ar parecia pesado.
Arrastou-se até os quartos das criancas. Elas dormiam
profundamente. Nao conseguiu acorda-las facilmente.

Bear ran into the youngest daughter's room. He
grabbed her blanket and pulled her onto the
floor. The thud woke her up enough to cry.

Bear correu para o quarto da filha mais nova. Pegou o
cobertor dela e a puxou para o chdo. O baque a acordou o
suficiente para que ela chorasse.

Mr. Miller realized what it was: carbon monoxide.
The silent killer. The furnace was leaking a gas
that couldn't be smelled or seen.

O Sr. Miller percebeu o que era: mondéxido de carbono. O
assassino silencioso. A fornalha estava vazando um gas
gue ndo se podia sentir o cheiro nem ver.

Adrenaline took over. Mr. Miller grabbed his wife.
He shouted for the children. Bear ran from room
to room, barking and nudging the kids toward
the stairs.

A adrenalina tomou conta. O Sr. Miller agarrou a esposa.
Gritou pelos filhos. Bear correu de um cémodo para o
outro, latindo e empurrando as criancas em dire¢do a
escada.

They managed to stagger out the front door,
breathing in the fresh night air. They collapsed
on the lawn, gasping for breath.

Eles conseguiram cambalear para fora pela porta da
frente, respirando o ar fresco da noite. Desabaram no
gramado, ofegantes.

Bear stood guard over them, panting, watching
the house.

O urso fazia guarda sobre eles, ofegante, observando a
casa.

When the firefighters arrived, they measured the
gas levels in the house. The captain shook his
head. "The levels were lethal," he told Mr. Miller.
"If you had stayed inside for twenty more
minutes, none of you would have woken up."

Quando os bombeiros chegaram, mediram os niveis de
gas na casa. O capitdo balancou a cabeca. "Os niveis eram
letais", disse ele ao Sr. Miller. "Se vocés tivessem ficado 13
dentro por mais vinte minutos, nenhum de vocés teria
acordado."

Mr. Miller looked at Bear. The big dog was
already asleep on the grass, snoring loudly.

O Sr. Miller olhou para Bear. O cachorro grande ja estava
dormindo na grama, roncando alto.

Mr. Miller laid his head on the dog's side and

O Sr. Miller deitou a cabeca no lado do cachorro e chorou.




English Transcript

Traducéo

cried. He realized that Bear wasn't lazy. He was  [Ele percebeu que Bear ndo era preguicoso. Ele estava
saving his energy for the one moment when it  |guardando energia para o Unico momento em que

truly mattered. He wasn't just a pet; he was a
guardian angel in a fur coat.

realmente importava. Ele ndo era apenas um animal de
estimac¢do; era um anjo da guarda em um casaco de pele.

Fonte: Quora.com



https://qr.ae/pC9hGV

Contagem de palavras

A tabela abaixo exibe as palavras encontradas neste texto, bem como o nimero de vezes em que aparecem.

Veja também: Para que serve esta tabela?

Freq. Palavra Freq. Palavra
40 the 27 he 18 was
16 miller 15 Mr 14 bear
10 his 10 and 9 to
8 a 6 on 6 in
5 up 5 it 5 for
5 dog 5 at 4 they
4 slept 4 not 4 head
4 felt 3 you 3 would
3 room 3 realized 3 ran
3 pulled 3 one 3 of
3 just 3 into 3 house
3 her 3 hallway 3 grabbed
3 could 3 but 2 wrong
2 wouldn 2 woke 2 with
2 wife 2 when 2 what
2 were 2 then 2 them
2 that 2 something | 2 sleep
2 silent 2 she 2 over
2 out 2 night 2 looked
2 levels 2 lazy 2 if
2 heavy 2 have 2 guardian
2 guard 2 g0 2 gas
2 door 2 children 2 bed
2 back 2 asleep 2 air
1 youngest | 1 worst 1 woken
1 whole 1 |whimperinga| 1 which
1 we 1 watching 1 wasn
1 wake 1 used 1 upstairs
1 twenty 1 tv 1 trying
1 truly 1 tried 1 toward
1 took 1 told 1 thud
1 | throbbing | 1 three 1 thief
1 terribly 1 teeth 1 suddenly
1 stumbled | 1 strictly 1 stop
1 stood 1 steal 1 stayed
1 standing 1 stand 1 stairs



https://www.aprendendoingles.com.br/2021/07/04/como-medir-o-meu-progresso-no-estudo-da-lingua-inglesa/

Freq.

Palavra

Freq.

Palavra

1 staggered | 1 stagger 1 sound
1 sofa 1 o) 1 snoring
1 smelled 1 sleeve 1 sleeping
1 side 1 shouted 1 shook
1 seen 1 saving 1 sat

1 said 1 rug 1 rub

1 rooms 1 right 1 rang

1 quora 1 qr 1 pyrenees
1 push 1 pressing 1 pound
1 pitched 1 pet 1 pc

1 pawing 1 panting 1 pajamas
1 or 1 open 1 onto

1 nudging 1 none 1 nearly
1 named 1 moving 1 more
1 monoxide | 1 moment 1 minutes
1 measured | 1 mattered 1 massive
1 managed | 1 loudly 1 loud

1 looking 1 look 1 like

1 lift 1 lethal 1 legs

1 leaking 1 lawn 1 laid

1 killer 1 kids 1 joke

1 jelly 1 is 1 inside
1 incredibly | 1 https 1 hours
1 honey 1 history 1 high

1 hgv 1 hard 1 had

1 grumbled 1 great 1 grass
1 get 1 gasping 1 furry
1 furnace 1 fur 1 front

1 from 1 fresh 1 frantic
1 forbidden | 1 fonte 1 fluffy
1 floor 1 firefighters 1 fast

1 [|familymom| 1 family 1 face

1 eye 1 everything 1 even

1 enough 1 energy 1 easily
1 ear 1 dragged 1 down

1 doorbell 1 dizzy 1 didn

1 deeply 1 day 1 daughter
1 dark 1 dad 1 cry

1 cried 1 crawled 1 com

1 collapsed | 1 coat 1 | childrenwas
1 chest 1 changed 1 carbon




Freq. Palavra Freg. Palavra Freq. Palavra
captain breathing breath
1 booming 1 blanket 1 big
1 belly 1 be 1 barking
1 barkeda 1 barked 1 bark
1 away 1 ask 1 arrived
1 answer 1 annoyed 1 angel
1 am 1 already 1 against
1 again 1 ae 1 adrenaline
1 adopted
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